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	COMUNICAZIONE

	
	COMUNICAZIONE
	RISERVATO ALL’ORGANIZZAZIONE

	DATA
	
	NUMERO DELLA COMUNICAZIONE

	MITTENTE (facoltativo)
	
	Es: 001

	ANONIMA
	☐	




L’alta direzione dell’organizzazione assicura l’anonimato della comunicazione e la invita, in riferimento a ciascun oggetto prospettato, a formulare frasi chiare che favoriscano la comprensione dei contenuti
La direction générale de l'organisation garantit l'anonymat des communications et invite, pour chaque sujet abordé, à formuler des phrases claires facilitant la compréhension des contenus.

Ove la comunicazione facesse riferimento ad eventuali aspetti patologici del funzionamento dell’organizzazione quali “violazioni” oppure “rischi”, la preghiamo di fornire: 
Si la communication fait référence à d'éventuels aspects pathologiques du fonctionnement de l'organisation, tels que des « violations » ou des « risques », nous vous prions de fournir :

· I riferimenti esatti e/o elementi concordanti, per consentirci di intervenire con tempestività
Les références exactes et/ou les éléments concordants, afin de nous permettre d'intervenir rapidement.

· Indicazioni su persone che potrebbero fornire ulteriori informazioni o confermare le tesi sostenute
Des indications sur les personnes pouvant fournir des informations supplémentaires ou confirmer les thèses soutenues.



	 OGGETTO DELLA COMUNICAZIONE (INDICARE L’OGGETTO SPECIFICO)
 OBJET DE LA COMMUNICATION (INDIQUER L'OBJET SPÉCIFIQUE)

	OPINIONI
OPINIONS
	Opinioni relative alla politica e ai temi della parità di genere
Opinions relatives à la politique et aux questions d'égalité des genres
	☒
	INFORMAZIONI
INFORMATIONS
	Informazioni relative al funzionamento del sistema
Informations relatives au fonctionnement du système
	☐
	VIOLAZIONI
VIOLATIONS
	Segnalazione di violazioni o sospette violazioni delle procedure
Signalement de violations ou de violations présumées des procédures
	☐
	PERICOLI
DANGERS
	Sospetti o fatti inerenti a minacce, abusi e pericoli reali o potenziali
Soupçons ou faits relatifs à des menaces, abus et dangers réels ou potentiels
	☐








	TESTO COMUNICAZIONE
TEXTE COMMUNICATION

	
Es: L’organizzazione potrebbe promuovere e sostenere un corso sulla leadership femminile per le addette al processo commerciale












         
       ATTENZIONE:
       I dati della comunicazione presenti in questo modulo, sono riportati ed analizzati nel modulo MOD-06-C     
       Registro della comunicazione 

	CONTROLLO DOCUMENTO

	Rev.
	00

	Data di emissione del documento
	

	Autore
	

	Firma autore
	

	Firma per approvazione emissione
	

	Stato del documento
	 ☐ In uso        ☐  Ritirato
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